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Robinson Crusoe

Written Anew
by James Baldwin



I WISH TO BE A SAILOR

(A xouy OBITH MOPSIKOM)

My name is Robinson Crusoe (Moe ums = mens 3068ym
Po6unzon Kpyso). I was born in the old city of York (s po-
Icst: «6BUT pOXICH» B cTapoM ropoe Mopke), where there
is a broad river (rae ectb mWUpoKas peka; there is/are — ume-
emca/umeromcs), with ships coming and going (c xopaGisimu
MPUXOISIUMH U YXOASIIMMH).

When I was a little boy (kxorga s 6bL1 MaJIEHPKUM MaJjlb-
yukoM), I spent much of my time (s mpoBoAKI MHOTO CBOE-
ro BpeMeHH; fo spend — nposooums /épems/) looking at the
river (IJIAs Ha PeKy).

How pleasant was the quiet stream (kakuM KpacHBBIM
ObUI TUXUH NIOTOK; pleasant — npusmuwiil;, padoCmMHbI, Mu-
v, cumnamuynwiil), flowing, always flowing (Texymmi,
MIOCTOSTHHO TEKYINUH; to flow — meus, always — gceeda, He-
usmenno), toward the far-away sea (o HampasieHHUIO K Ja-
JIEKOMY MOPIO; far-away — oanexuti, 0anbHull; far — oanexo;
away — npous)! 1 liked to watch the ships (mHe HpaBunoch
CMOTpETh Ha Kopabiu) as they came in (koraa oHU IpUXOAU-
nn) with their white sails (c OenpiMu mapycamu) spread to
the wind (pacnpocrepTsiMHU Ha BETpY; fo spread — paseep-
Mbl8aAMb/Cs/; packuovbleamy/cs/;, RPOCMupamy/cs/; paccmu-
namu/cs/).

I liked to think of the strange lands (MHe HpaBHUIIOCDH
OyMarh O 9yXIbIx 3eMisix) which they must have visited
(KOTOpBIE OHH, AOJKHO OBITh, MOCETHUIIM: «JOJKHBI OBLITH
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nocetuth»), and of the many wonderful things (u o MHO-
I'UX MIPEKPacHBIX Bemax/coobiTusax) they must have passed
(KoTOpBIE OHM, JOJKHO OBITH, YBUIEIN/C KOTOPBHIMH CTOJIK-
HYJIUCB).

I wished to be a sailor (s1 xoren 651TH MOpsikom). I thought
how grand it must be to sail and sail (s tymain: kak npekpac-
HO, JOJDKHO OBITh: «3TO JOJDKHO OBITH» IUIaBaTh IMOJ Mapy-
camu; sail — napyc; to sail — niasamv nHa sxme, X00ums Ha
axme, uomu noo napycamu) on the wide blue sea (mo mupo-
KoMy crHeMy Mopio), with the sky above (c HeGoM HaBepXy)
and the waves beneath (1 Bonmnamu Bam3y). Nothing could
be pleasanter (Hu4TO HE MOIJIO OBITH NPUSTHEE).

My father wanted me to learn a trade (Mol oten xo-
Tel1, 4ToOBI 51 Hayuwiics pemeciy). But I could not bear the
thought of it (Ho 5 He Mor BeIHECTH MbICH 00 3TOM). I could
not bear the thought of working every day in a dusty shop
(st He MOT BBIHECTH MBICIIH O Pa0OTe Ka>KAbIi A€Hb B IBUILHOM
MarasuHe; dust — noliv).

I did not wish to stay in York all my life (s He >xenan
ocraBaThcs B Mopke Bce xu3np). I wanted to see the world
(s1 xoten yBuneth Mup). I would be a sailor and nothing else
(s xoTen OBITH MOPSIKOM U HUKEM JIPYTUM).

My mother was very sad when I told her (mos matp
ObLTa MevanbHa, KOT/Ia g cKas3al ei; to tell — 2oeopums,; pac-
CKA3b18amb).

A sailor’s life, she said, was a hard life (xu3Hb MOpsiKa,
CKa3aJjia OHa, 3TO TsbKenas xu3Hb). There were many storms
at sea (Ha Mope ObiBaeT MHOTrO mITOpMOB/Oyph), and ships
were often wrecked (u xopabnm 4acTo TepmsT KpyLICHHE;
wreck — kpywenue).

She told me, too, that there were great fishes in the
sea (OHa TaKXe cKa3zaja MHeE, YTO €CTb = 8CHMpeuaiomcs B
Mope orpoMHbIe priObl), and that they would eat me up if
I fell into the water (1 4TO OHU ChEAST MEHS, €CIIH S Yy
B BOZY).
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Then she gave me a cake (3arem oHa mana MHe MUPOT),
and kissed me (u monenoBana menst). “How much safer it is
to be at home (kak MHOTO = Hackonvbko Oe3omacHee ObITh =
ocmasamuvcs noma)!” she said.

But I would not listen to her (1o s He cnyman ee). My
mind was made up (Moe peuieHue ObUT0 IPUHATO; to make up
one's mind — npuname pewenue: «HACMPOUMs 80U Pa3ymy»,
mind — pazym; ymcmeeHuvie CnocoOHOCIMU, YM; HACMpOe-
Hue, pacnonodicenue 0yxa), and a sailor I would be (1 /Bce xe
MMEHHO/ MOPSKOM 51 XOTEJI CTaTh).

When I was eighteen years old (xorga MHe ObLIO BOCEM-
Haauars jer), I left my pleasant home and went to sea (1o-
KUHYJI MOW MMJIBIH JIOM M OTIIPABUIICS B MOpE).

pleasant ['pleznt], quiet ['kwaiat],
toward [ta'wo:d], spread [spred],
visit ['vizit], beneath [b1'ni:0],
world [w3:ld]

I WISH TO BE A SAILOR

My name is Robinson Crusoe. | was born in the old city
of York, where there is a broad river, with ships coming and
going.

When | was a little boy, | spent much of my time look-
ing at the river.

How pleasant was the quiet stream, flowing, always
flowing, toward the far-away sea! | liked to watch the
ships as they came in with their white sails spread to the
wind.

| liked to think of the strange lands which they must
have visited, and of the many wonderful things they must
have passed.
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| wished to be a sailor. | thought how grand it must be
to sail and sail on the wide blue sea, with the sky above and
the waves beneath. Nothing could be pleasanter.

My father wanted me to learn a trade. But | could not
bear the thought of it. I could not bear the thought of work-
ing every day in a dusty shop.

| did not wish to stay in York all my life. I wanted to see
the world. | would be a sailor and nothing else.

My mother was very sad when 1 told her.

A sailor’s life, she said, was a hard life. There were
many storms at sea, and ships were often wrecked.

She told me, too, that there were great fishes in the
sea, and that they would eat me up if | fell into the water.

Then she gave me a cake, and kissed me. “How much
safer it is to be at home!” she said.

But I would not listen to her. My mind was made up,
and a sailor | would be.

When | was eighteen years old, I left my pleasant home
and went to sea.



I MAKE MY FIRST VOYAGE

(A coBepiaio Moe nepBoe MyTELIeCTBUE)

I soon found that my mother’s words were true (st Bcko-
pe Hamen = nowusn, 4TO CIOBa MaTepd ObUIM MpPaBHOH; fo
find — naxooumy). A sailor’s life is indeed a hard life (;xu3Hb
MOpsIKa /u/ B caMOM JieJie TshKelas )KU3Hb; hard — orcecmiutl;
mpyouwiil, maxcenviii). There was no time for play on board
of our ship (He ObulO BpeMeHHU Ui Urp Ha OOPTY HAILEro
kopabis). Even in the fairest weather (naxxe npu camoii xo-
poweii norozne) there was much work to be done (Opu10
MHOTO paloTbl, KOTOPYIO HY)KHO OBUIO CHeNaTh: «KOTOpas
JIOJDKHA ObLTa OBITH CIeIaHa ).

On the very first night the wind began to blow (B ca-
MYIO IIepBYIO HOUb Hadall ayTh BeTep). The waves rolled high
(BostHBbI KaTunch BoICOKO). The ship was tossed this way and
that (xopabab Opocaio Tyna u cyna; to toss — bpocams, Ku-
Odams, wevipsamys). Never had I seen such a storm (aHuxorma
sl HE BUJIEI TAKOTO IITOPMA; f0 See — UOemb).

All night long the wind blew (Bcto HOYb HamponeT myn
Betep; to blow — dymy). 1 was so badly frightened (s O6bu1
TaK CWJIbHO HamyraH; badly — ckeeprno, 0ypHo, nioxo; Kpaii-
He, OYeHb CUNbHO /Npudaem SMOYUOHATLHO-YCUTUMENbHDL
ommenox/) that I did not know what to do (uto He 3HaI, YTO
nenath). 1 thought the ship would surely go to the bottom
(st momymad, 4To Kopadib HaBepHsIKa MOHAET Ko AHY; surely —
KOHEUHO, HeNPEMEHHO).
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Then I remembered my pleasant home and the words
of my kind mother (Torna s BCIIOMHHMI MOW MHIIBIA JOM
U cioBa Moeil 1o0poii marepn).

“If I live to reach dry land (ecrmu s goxuBy /Toro, 4To/
no0epych O CyIIH: «IOCTHUTHY cyxod 3emumn»),” I said to
myself, “I will give up this thought of being a sailor (s ot-
Ka)yCh OT MBICIIH OBITH MOPSIKOM; f0 give up — 0ocmagumo,
omkasamucs, opocums /Hanp. muiciv, npugvruxy/). 1 will go
home and stay with my father and mother (s ornpasmiocs
JOMOHM M Oy#y >KUTb: «OCTaBaThCs/MPeObIBaTh» C MOUMH OT-
oM u marepbio). I will never set my foot in another ship
(st HUKOTJa HE TIOCTABIIIO MOIO HOT'Y Ha JIpyroi Kopallib = Hora
MOsI HE CTYIHUT HH Ha Kakoi Kopabib).”

Day came (nenp npuen = Hactan aAeHb). The storm was
worse than before (mropm 6bu1 Xyxe, uem npexze). 1 felt
sure that we were lost (1 mo4yBCTBOBaJI TOUHO = ObL1 YGe-
peH, 4TO Mbl OBLIM MOTEPSHBI = YTO MBI NIpONay; fo feel —
YYECmeosams, sure — ygepeHHulil; yoeouswutics, to lose —
mepams, ympauusams). But toward evening (uo /Ommxe/ K
Beuepy) the sky began to clear (HeOo Hawuano MPOACHSITHCS;
to begin — nauunams/cs/). The wind died away (Betep cTux;
to die — ymupamu; 3amuxams /o éempe, 36yxe/). The waves
went down (BOJIHBI YCIIOKOWIINCE: «OITycTUrch»). The storm
was over (ILITOPM 3aKOHYHIICS; f0 be over — 3aKanuu8amvCsi,
over — 1o my CmopoHy, 3a, yepes).

The next morning the sun rose bright (na cienyromee
yTPO COJHLE BCTANlO SAPKHUM; 0 rise — 6cmasamv, NOOHU-
mamwvces) and warm upon a smooth sea (1 TerIbIM HaJI POB-
HBIM MopeM; smooth — znadxuii). It was a beautiful sight
(31O OBLT IPEKPACHBII BU).

As I stood looking out over the wide water (moka s cTos,
CMOTpSl BIAJIb Ha LIUPOKYIO BOLY; f0 stand — cmosmy,; out —
Hapyoicy), the first mate came up (moxgouiesn nepBbIid HOMOII-
HUK KallUTaHa; mate — moeapuiy; HanapHux, noopyuHulil, no-
MOWHUK, /MOP./ NOMOWHUK KANUMana /6 mop2o8om ghnome/; to
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come up — nooxooums). He was a kind man (o 0bu1 100-
pBIM uenoBekoM), and always friendly to me (1 Bcerna npy-
XKEJIOOHBIM T10 OTHOILEHHIO KO MHE).

“Well (uy), Bob,” he said, “how do you like it (kak TeGe
ato HpaButcsa)? Were you frightened by that little gale (/ue/
ObLT /T1/ THI HAITyTaH 3THUM BETEpKOM; gale — wimopm; Oyps;
semep om 7 00 10 6annoe /nopwis, OBUNCYWUUCS CO CKOPOCHBIO
om 51 0o 100 xunomempos 6 uac/; /noom./ eemepox, 3zepup)?”

“I hope you don’t call it a little gale (Hagetock, BBl He
Ha3bIBACTE = He cmaHeme Jice 6bl Ha3bl8amb ITO BETEPKOM),”
I said. “Indeed it was a terrible storm (Ha camom fene 310
OBUI y)KAaCHBIN ITOPM).”

The mate laughed (moMOITHYUK KanMTaHa 3aCMESIICS ).

“Do you call that a storm (Tl Ha3bIBaeIIb 3TO ILTOP-
MoM)?” he asked (cmpocun on). “Why, it was nothing at
all (1a Hy, 5T0 OBUIO HUYTO BOOOIE = OBLI CYIIUH MYCTSK;
why — nouemy?; mesxcoomemue, svipadicaroujee camvle pas-
HOOOpa3Hbie IMOYUU 8 3AB8UCUMOCTNU OM KOHMEKCMA: YOUG-
JleHue, coanacue uau Hecozauacue, Hemepnenue u m. n.). You
are only a fresh-water sailor (TbI Bcero v MpecHOBOTHBIN
MOPSIK; fresh water — npecnas 6oda; fresh — ceeorcuii), Bob.
Wait till we have a real storm (ogoxu, moka y Hac Oyaet
HACTOSIIIUN TITOPM).”

And so I soon forgot my fears (1 Tak s Bckope 3a0bLI
CBOH CTpaxW; to forget — 3abvleams).

Little by little (mano-momany), I gave up all thoughts
of going home again (s 6pocus MBICTIH CHOBa OTIIPABUTHCS =
sepuymuca noMoi). “A sailor’s life for me (xu3Hp Mopsika
/3to/ mis mens),” 1 said.

My first voyage was not a long one (Moe nepBoe myTte-
LIecTBUE He OBIIO I0JTHM).

I visited no new lands (1 He moceTnn HOBBIX 3eMellb/
crpan), for the ship went only to London (tax xak kopabib
cxonun Toibko B JlonnoH). But the things which I saw in
that great city (Ho Bel, KOTOpBIE 51 YBHUIEN B BEIHKOM I'O-
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pone) seemed very wonderful to me (ka3anucek MHE BechbMa
YAUBHUTEILHBIMH).

Nothing would satisfy me but to make a long voyage
(Hr4TO HE MOIVIO OBl YIOBJIETBOPUTH MEHs, KpoMe /Kak/ co-
BepwHTh AnuHHOE myTeuectue). I wished to see the whole
world (s ’xenan yBUAETb BECh MHP).

indeed [in'di:d], board [bo:d], weather ['weda],
done [dan], began [bi'geen],
frighten ['frait(a)n], surely ['[uali],
worse [w3:s], smooth [smu:d],
beautiful ['bju:tifl], friendly ['frendli],

terrible ['terabl], laugh [la:f],

forgot [fa'gnt], fear [fia], voyage ['voudz],

wonderful ['wandafl], satisfy ['seetisfai],

whole [havl]

I MAKE MY FIRST VOYAGE

I soon found that my mother’s words were true. A sail-
or’s life is indeed a hard life. There was no time for play on
board of our ship. Even in the fairest weather there was
much work to be done.

On the very first night the wind began to blow. The
waves rolled high. The ship was tossed this way and that.
Never had | seen such a storm.

All night long the wind blew. | was so badly frightened
that I did not know what to do. | thought the ship would
surely go to the bottom.

Then | remembered my pleasant home and the words
of my kind mother.

“If I live to reach dry land,” | said to myself, “I will
give up this thought of being a sailor. I will go home and
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stay with my father and mother. 1 will never set my foot
in another ship.”

Day came. The storm was worse than before. | felt
sure that we were lost. But toward evening the sky began
to clear. The wind died away. The waves went down. The
storm was over.

The next morning the sun rose bright and warm upon a
smooth sea. It was a beautiful sight.

As | stood looking out over the wide water, the first
mate came up. He was a kind man, and always friendly to
me.

“Well, Bob,” he said, “how do you like it? Were you
frightened by that little gale?”

“I hope you don't call it a little gale,” | said. “Indeed it
was a terrible storm.”

The mate laughed.

“Do you call that a storm?” he asked. “Why, it was noth-
ing at all. You are only a fresh-water sailor, Bob. Wait till we
have a real storm.”

And so | soon forgot my fears.

Little by little, 1 gave up all thoughts of going home
again. “A sailor’s life for me,” | said.

My first voyage was not a long one.

| visited no new lands, for the ship went only to London.
But the things which | saw in that great city seemed very
wonderful to me.

Nothing would satisfy me but to make a long voyage.
I wished to see the whole world.



I SEE MUCH OF THE WORLD

(51 By mMup)

It was easy to find a ship to my liking (6ru10 Nerko
HaiiTu kopaOie o moemy Bkycy); for all kinds of trading
vessels (Tak Kak Bce BUBI TOPIOBBIX CyHOB; vessel — cocyo
/ons scuokocmu/; kopabaw, cyono) go out from London to
every country that is known (Bbixozsat u3 JloHIOHa B Kax-
IYIO CTpaHy, KOTOpasi U3BECTHA).

One day I met an old sea captain (ogHa)kabl 51 BCTpe-
THJI CTAPOT0 MOPCKOTO KanuTaHa; to meet — ecmpeyams) who
had been often to the coast of Africa (kotopslii yacto ObIBan
Ha nobepexne Appuku). He was pleased with my talk (emy
MOHPABUJICA MO pa3roBOp = TO, YTO S €My T'OBOPHII).

“If you want to see the world (eciu Tbl XO4emIb yBUIETh
Mup),” he said, “you must sail with me (Te1 nomxen/rede
HYXHO BBIATH B Mope co MHOI1).” And then he told me that
he was going again to Africa (a 3arem oH ckazaj MHE, YTO CO-
Oupaercs onsATh B Appuky), to trade with the black people
there (ToproBars TaMm ¢ YepHBIMH JIOABMU; 10 trade — mopzo-
sams, oomenusamv/cs/). He would carry out a load of cheap
trinkets (oH coOupaeTcs moBe3TH /Tyna/ rpy3 IelIeBbIX Oe3ze-
TyLIeK; to carry — ee3mu, nepesozumy) to exchange for gold
dust and feathers (uToOb1 OOMEHATH Ha 30J0TYIO IBUIb = HA
3o10moti necox ¥ niepbs) and other rare and curious things
(v Ha IpyrHUe penKue U JIF0OOIBITHRIE BEIH ).

I was very glad to go with him (s 6511 o4yens pag ort-
npaBuThes ¢ HUM). I would see strange lands (s1 yBuxy uy-
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JKUE CTPAHBI; Strange — Yyoicoul, UydcOblil;, He3HAKOMbIU, He-
U3BECMHDbIL, CMPAHHBIN, HEOOLIKHOBEHHDIU, VYOUBUMETbHDIL)
and savage people (1 nukux mroneii). I would have many
a stirring adventure (y MeHs OyayT = MeHsa dcOym MHOTHE
WHTEPECHENIINE IPUKIIOUEHUS; SHirring — 60IHYIOWUL, 603-
Oyorcoarouull, 00XHOBIAOWUL, L0 St — Wegenums, GONHO-
8amv, 8030ydcOamy).

Before ten days had passed (mpexne yem pecsTb
JHEH MPOILIM = HE MPOLUIO U JeCITH AHEH), we were out
on the great ocean (/kax/ MbI OBUIH B BEITMKOM OKEaHE =
B OTKpbITOM Mope/okeane). Our ship was headed toward
the south (Ham kopalOnb OBLIT HANpPAaBICH = HANPABIAICS
K I0TY).

The captain was very kind to me (kanutan ObUT O4Y€HB
no6p ko mue). He taught me much that every sailor ought
to know (OH Hay4us MEHs TOMY, YTO JOJDKEH 3HATh Ka) bl
MOPSIK; fo teach — yyums). He showed me how to steer (on
MOKa3ajl MHe, Kak npaBuTh /pynem/) and manage the vessel
(u ynpasisate cynqaom). He told me about the tides (on pac-
CKa3aJl MHE O IPWINBaX U OTIHUBAX; fide — Npuiug u omiug:
a tide comes in — @ooa npuiusaem, a tide ebbs/goes out —
800a yowvieaem, cnaoaem) and the compass (1 kommace) and
how to reckon the ship’s course (1 kak BEIYUCIATH KypcC KO-
pa0is).

The voyage was a pleasant one (mmyremecTBue OBLIO
npustHEIM), and I saw more wonderful things (u s Bunen
Ooublie npekpacHbIX Benleii) than I can name (yem mory Ha-
3BarTh).

When, at last, we sailed back to London (xorma, Ha-
KOHeIl, Mbl OTHpaBuiIUCh oOparHO B Jlonmon), we had gold
enough (y Hac ObuTO JOcTaTO4HO 30510Ta) to make a poor
man rich (4To0sI caenaTs 6eTHOro YeoBeKa 0OraThiM).

I had nearly six pounds of the yellow dust (y menst 66110
MOYTH IIECTh (PYHTOB JKEITON MBUTH = JKEJITOro necka) for my
own share (B kauecTBe MOCi COOCTBEHHOMH JTOJIN).
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I had learned to be a trader (s HayuniCs OBITH TOPTOB-
uem) as well as a sailor (paBHO kKak 1 MOPSIKOM).

It would take too long (3aHs10 OBl CIMIIKOM JONTO =
MHOro Bpemenu) to tell you of all my voyages (pacckasbi-
BaTb BaM 000 Bcex MoHX myrtemecTBusax). Some of them
were happy and successful (HekoTopbie U3 HUX OBLTH CUACT-
JIUBBIMH M YCHELIHBIMH; Success — ycnex); but the most were
unpleasant and full of disappointment (Ho GoMBIIMHCTBO
ObUIM HENPHUATHBIMU M TOJHBIMH Pa3ouyapoBaHuil; fo disap-
point — pazouaposvieams).

Sometimes I went to Africa (uHorma s oTmpaBisICS B
Adpuxy), sometimes to the new land of South America
(nHOTHAa — B HOBBIE 3eMuin FOxHOM AMmepukn). But wherever
I sailed I found the life of a sailor by no means easy (Ho kyna
Obl 51 HU IJIaBall, 1 HAXOOWJ KU3Hb MOPSIKa BOBCE HE JIETKOW;
means — cpeocmea,; by no means — HUKOUM 00paA3oM He, HU 6
KoeM ciyyae He; HUCKOALKO He, OMHIOOb He).

I did not care so much now (1 He 3a00THIICS CTOJIb MHO-
TO Terepb = He 0COOCHHO cTpemmIcs) to see strange sights
(yBUIETH CTpaHHBIE = HeobbiuHble BUbI) and visit unknown
shores (1 moceTuTh HEU3BECTHEIE Oepera).

I cared more for the money or goods (s1 6onblie 3a60-
THIICSL = JyMan O AeHbrax uim ToBapax) that I would get by
trading (koTopsle 5 MOMy4Yy TOProBIIEH = B Pe3yJbTaTe TOp-
TOBJIN).

At last a sudden end was put to all my sailing (B xoH1Ie
KOHIIOB HEO)KUAAHHBIN KOHEL ObLT ITOJIOKEH BCEM MOUM MOP-
CKUM ITyTELIECTBUSAM; f0 sail — nymewecmeogams MOpem;
sail — napyc). And it is of this that I will now tell you (11 00
3TOM 51 1 PaCCKaXKy BaM cerdac).

easy ['iiz1], find [faind], vessel ['vesl],
country ['kantri], captain ['kaeptin],
pleased [pli:zd], trinket ['trigkit],
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exchange [1ks'tfeinds], feather ['feds],
rare [res], curious ['kjvarias], savage ['saevidz],
adventure [ad'venta], pass [pa:s], great [greit],
ocean ['av/n], head [hed], ought [o:t],
steer [st1a], manage ['maenidz],
compass ['kampas], reckon ['rek(a)n],
course [ko:s], enough [1'naf], poor ['pua],
successful [sak'sesful],
disappointment [ disa'pointmant]

I SEE MUCH OF THE WORLD

It was easy to find a ship to my liking; for all kinds of
trading vessels go out from London to every country that
is known.

One day | met an old sea captain who had been often
to the coast of Africa. He was pleased with my talk.

“If you want to see the world,” he said, “you must sail
with me.” And then he told me that he was going again to
Africa, to trade with the black people there. He would carry
out a load of cheap trinkets to exchange for gold dust and
feathers and other rare and curious things.

| was very glad to go with him. | would see strange
lands and savage people. | would have many a stirring
adventure.

Before ten days had passed, we were out on the great
ocean. Our ship was headed toward the south.

The captain was very kind to me. He taught me much
that every sailor ought to know. He showed me how to
steer and manage the vessel. He told me about the tides
and the compass and how to reckon the ship’s course.

The voyage was a pleasant one, and | saw more won-
derful things than I can name.
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When, at last, we sailed back to London, we had gold
enough to make a poor man rich.

I had nearly six pounds of the yellow dust for my own
share.

| had learned to be a trader as well as a sailor.

It would take too long to tell you of all my voyages.
Some of them were happy and successful; but the most
were unpleasant and full of disappointment.

Sometimes | went to Africa, sometimes to the new land
of South America. But wherever | sailed | found the life of
a sailor by no means easy.

| did not care so much now to see strange sights and
visit unknown shores.

I cared more for the money or goods that | would get
by trading.

At last a sudden end was put to all my sailing. And it is
of this that | will now tell you.
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